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Çemen Baýryýewa
  MAGTYMGULYNYŇ GOŞGULARYNDAKY HABARYŇ TÜRKMEN WE 

IŇLIS DILLERINDE AŇLADYLYŞY

Türkmenhalkynyň ruhy-medenimirasy-
ny,nusgawyedebiýatynybeýikfilosof,
şahyrMagtymgulyPyragysyzgözöňüne 

getirmekmümkin däl.Magtymgulymilli dün-
ýägaraýşaýugrulanfilosofiýanydöreden taryhy
şahsyýetdir.Berkarardöwletiň täze eýýamynyň
Galkynyşy döwründeMagtymgulyPyragynyň
döredijiligiweşygyrlaryiçginöwrenilýär.Gahryman 
Arkadagymyzyň başlangyçlary netijesinde
hem-deArkadaglyGahryman Serdarymyzyň
baştutanlygyndaýurdumyzdabeýikşahyryňpähim-
paýhasyndandöränşygyrlarynyylmyesasdadüýpli
öwrenmek,olardakynesihatlary,sargytlaryýörelge
edinmekhem-degeljekkinesillereýetirmekmaksat-
lymöhümişleramalaaşyrylýar.

Häzirkidöwürdeşahyryňeserleridünýädille-
riniňköpüsineterjimeedilýär.Akyldaryňeserleri-
niňasylnusgalaryny,olaryňdünýädillerineedilen
terjimeleriniňbarabarlygynyseljermekdeňeşdirme
hem-dedegşirmedilbilimiüçinderwaýysmeseledir.

Kyssaeserleriniň terjimesinden tapawutlylyk-
da,şygyrlaryň,hususanhem,nusgawyedebiýatyň
şygyr eserleriniň terjimesindekynçylyklarýüze
çykýar.Olkynçylyklaryňýüzeçykmagydiňebir
asylnusganyňdilinemahsusaýratynlyklardäl,eý-
sem,durmuş-medeni,awtoryňdünýägaraýşybilen
baglanyşyklyýagdaýlararkalydüşündirilipbilner.
Terjimededilleriňkada-kanunlarynadogryeýermek,
beýlekidildeýerliklimanydaşlary(ekwiwalentleri)
tapmak,leksik-grammatiközgertmeleri(transforma-
siýalary)esaslandyrylandüzgünlerelaýykulanmak
esasywezipelerhökmündekesgitlenýär.Mundan
başga-da,asylnusganyňmazmunyndakymilli-me-
deniaýratynlyklaryňhemişegözöňündetutulmagy
hemmöhümtalapbolmagyndagalýar.

Dilnazaryýetindedäpbolanýörelgelerelaýyklyk-
da,garyndaşdillerdeňeşdirmeusuly,garyndaşdäl
dillerbolsadegşirmeusulyesasyndaderňelýär.Dilleriň
degşirmederňewilingwistikbarlaglaryňçäklerinihas-
dagiňeldýär,ondagaryndaşdäldilleremahsusmeňzeş-
liklerewetapawutlarahemmetaraplaýynhäsiýetnama
berilýär.Degşirmederňewi“...diliňgurluşyndaky
görünmängalýanalamatlarywekanunalaýyklyklary
ýüzeçykarmagamümkinçilikberýär”[4,130s.].

Türkmenweiňlisdilleriniňsintaksisiniňesasy
birlikleriniňbiribolansözlemiňgurluşynyöwren-
mek,onuňözeniniemelegetirýänbaşagzalaryň
biriniň–habaryňaýratynlyklarynyýüzeçykarmak
amalytaýdanulyähmiýeteeýedir.Türkmendiliniň
sintaksisiboýunçaylmyçeşmelerde,birnäçeokuw
kitaplaryndawegollanmalardaisimlerdenbolansa-
da,goşmahabarlaryňtoparlarabölünişi,olaryňgör-
nüşleribaradadegişlimaglumatlarberilýär(2;3;4).

Türkmenweiňlisdillerindehabaryňleksik-se-
mantikwegrammatikalamatlaryboýunçagörnüşle-
ribar.Türkmendilindesadahabaryňikisanyesasy
görnüşibellenilip,olar işliklerdenwe isim ler den 
bolansadahabardyr.Türkmendilinde isimlerden
bolansadahabarýönekeýsözlemlerdeişjeňulanyl-
ýar.Habaryňbugörnüşineşeýlekesgitlemeberilýär:
“Işlikden,beýlekisöztoparlaryndanbolanhabara
isimhabary”diýilýär[3,82s.].

Isimlerbaşlangyçşekillerinde-de,kemişligiňgo-
şulmalarynykabuledenlerinde-de,sadahabarhyz-
matyndagelýär.Isimdenbolansadahabarüçinonuň
sözlemdäkiornyweäheňöwüşginiulyähmiýete
eýedir.Iňlisdilindesadahabardiňeişlikşekilleri
bilenaňladylýar.Budildeisimşekilleriniňözbaş-
daksadahabaraňlatmakhadysasymahsusdäldir.
Şonuňüçinhemtürkmendilindäkiisimlerdenbolan
sadahabarlariňlisdilindegoşmahabarmodelleriniň
birnäçesiarkalyekwiwalentliberlipbilner.

Iňlisdilindedüzümiboýunçahabaryň,esasan,iki
görnüşitapawutlandyrylýar:sadahabar(the simp le 
predicate),goşmahabar(thecompoundpredicate).
Goşmahabaryň işlikdenbolangoşmahabar (the 
compound verbal predicate)we isimden bolan
goşmahabar (thecompoundnominalpredicate)
görnüşleriulanylýar.Iňlisdilindehabaryaňlatmak
üçinbaglaýjywekömekçiişlikleriňhyzmatyuludyr.

Sözlemdehabarhyzmaty,esasan,işlikşekillerine
mahsusdyr.Degşirilýändilleriňikisinde-dehabaryň
iňişjeňgörnüşleriişliklerdenbolansadahabardyr.
Işliklerdenbolansadahabaryňbirnäçegörnüşita-
pawutlandyrylýar.

Degşirmeesasynda iňlisdilindesadahabaryň
diňe işlikşekilleribilenaňladylýandygy, isimlere
özbaşdaksadahabaryaňlatmagyňmahsusdäldigi



36 4 / 2024 4 / 2024

YLMY    MAKALALAR

anyklanyldy.Şutapawutesasyndatürkmendiliniň
isimlerdenbolan sadahabarlarynyň iňlisdilinde
goşmahabarlaryňmodelleriniňbirnäçesiarkalyek-
wiwalentliberilýändiginisubutedipbolýar.Mysal
üçin:Olhenizýaş–Sheisstillyoung.Butoprakmu-
kad des dir[1,174s.]–Thislandissacred[8,174s.].

Türkmendiliniňesasysözi işlikleriňdürli şe-
killerindenbolangoşmahabarlariňlisdilindedürli
usullararkalyekwiwalentliberilýär.

Bilşimizýaly,beýik şahyryňgoşgularyny iň-
lisdilineterjimeedenbelliantropologPolMaýkl
Taýlorşahyryň“Älemebelgilidir”(“Knowntothe
World”)goşgusynyiňlisdilineşeýleterjimeetdi.
Onuňterjimesindenmysallaraýüzleneliň:
Bilmeýensoranlaraaýdyňbugarypadymyz,
Asly–gerkez,ýurdy–Etrek,ady–Magtymguludyr 

                                                                    [5,104s.].
                                 ***

Whenaskedby thosewhodon’tknow, tell them 
mypoorname,
That IamGerkez,mymotherland isEtrekand 
mynameisMagtymguly[6,19s.].

Busetirlerseljerilende,ikidildehabaryňaňlady-
lyşyndatapawutbar.Türkmendilindeikinjiýöňke-
mede,köplüksanda“aýdyň”sözibilenaňladylýan
habariňlisdilindeköplükmanysynyaňladýança-
lyşma(them)bilenbaglanyşypbilýän“tell”işligi
bilenekwiwalentliberlipdir.

Türkmendilindeatlardanbolansadahabardürli
düşümşekilleri arkalyaňladylýar.Başdüşümde
gelenasylweýasamaatlarsözlemdesadahabar
bolupgelýär.Olar sözlemiňeýesiniňkim ýa-da
nä me di gi nianyklaýar.Türkmendilindäkişuhili
habariňlisdilindebaglaýjyişlik(thelinkverbto
be)+at(thenominalpartofthepredicate)(/am
Gerkez,motherlandisEtrek,nameisMagtymguly)
nusgasyndakyisimligoşmahabarbilenekwiwa-
lentliberilýär.Mysalüçin,bendiňikinjisetirindäki
“gerkez,Etrek,Magtymguludyr”sözleriisimlerden
bolansadahabarlardyr:“ThatIamGerkez//my
motherlandisEtrekandmynameisMagtymguly”.
Iňlisdilindebolsaisimdenbolangoşmahabarlar-
dyr(thecompoundnominalpredicate).Sadaha-
baryňgaralýangörnüşiiňlisdilindeekwiwalentli
berlende,baglaýjyişligiňhäzirkizamanşekili(is)
ulanylýar.

Türkmendilindebaşdüşümdegelenasylweýa-
samaatlarýöňkemegoşulmalyýa-dagoşulmasyz

şekilindebolup,ondansoňhem-dyr/-dir(Magtym-
gu ludyr)kemişlikaffiksinikabuledip,sadahabar
hyzmatynyýerineýetirýär.Diýmek,degşirilýän
dillerdeikinjisetirdäkihabarhyzmatynytürkmen
dilindeisimdenbolansadahabar,iňlisdilindebolsa
isimdenbolangoşmahabar(thecompoundnominal
predicate)ýerineýetirýär.Türkmendilindegoşulan
sözlerehabarlykýokundysyny,işliknyşanynyber-
ýängoşulmalysözlerekemişliklerdiýilýär.Kem
işlikler işligiňýöňkemedeüýtgemegine, bellibir
zamanyaňlatmagynasebäpbolýar.Olara-dy/-di; 
-dyr/-dir/;-dur/-dür;-myş/-miş;muş/-müşgoşulma-
laryweekensözidegişlibolup,bular,esasan,atlar,
sypatlar,sanlar,çalyşmalar,hallar,şeýlehemdürli
işlikşekilleribilenulanylýar.

Şeýlelikde,iňlisdilindeisimdenbolangoşmaha-
baryňbaglaýjyişlikden(Link-verb)wehabaryňisim
böleginden(thenominalpartofthepredicate)ybarat
bolýandygyny,ondaky isimbölegiň“predikatiw
(habarlyk)agza”diýliphematlandyrylýandygyny,
baglaýjynyňkömekçihyzmatyýerineýetirýändigini
ýokardakysetirlerdegörmekbolýar.Diýmek,iňlis
dilindäkigoşmahabaryňisimbölegiesasymanyny
aňladyp,atlardan,sypatlardan,mukdarwe tertip
sanlardan,dürliçalyşmalardan,hallardan,işligiň
şahsgörkezmeýän şekillerinden, sözlemdäki söz
utgaşmalaryndan,sözdüzümlerindenýa-daişady
düzümindebolançylşyrymlysözutgaşmalaryndan
hasylbolýar.

Ýene birmysala ýüzleneliň.“Türkmeniň”
goşgusyndanbirbent:
Köňüller,ýüreklerbirbolupbaşlar,
Tartsaýygyn,erärtopraklar-daşlar,
Birsupradataýýarkylynsaaşlar,
Göterilerolykbalytürkmeniň[5,12s.].
PolMaýklTaýlorşahyryňbugoşgusynyiňlisdi-

lineterjimeedende,ýokardakybendişeýleberipdir:
Whensouls,heartsandmindsoftribesareunited,
Theirtroopswhengatheredwillmeltstonesand 

groundontheirway,
WhenTurkmengatheraroundonetabletoshare 

ameal,
ThedestinyofTurkmenwillrisehigh[6,15s.].
Bendiňbirinjisetirinde“bolup”kömekçiişligi

sözlemiňhabarynyemelegetirmägegatnaşyp,goş-
mahabar(birbolup)emelegelýär.Iňlisdilindäki
“are uni ted”utgaşmasynyňsadahabarhyzmaty-
nyýerineýetirendiginigörmekbolýar.Goşgynyň
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türkmençesiniňikinjisetirindäki“erär” sö zi bi len 
aňladylýanhabariňlisdiline“willmelt”(thesimple
verbalpredicate)diýlipterjimeedilip,deňeşdirilýän
dilleriň ikisinde-desadahabarhyzmatynyýerine
ýetirýär.

Bendiňüçünjisetirindäki“taý ýar ky lyn sa”türk-
mendilindegoşmahabarhyzmatynyýerineýetirip,
iňlisdilindäki terjimesi “gat her” sadahabardyr.
Diýmek,türkmendilindäkihabargörnüşleriniňiňlis
dilindemanydaş(ekwiwalentli)berlişiniňgörnüş-
lerinitapmakweolarydelillendirmekýörelgesine

Türkmenistanyň Daşary işler ministrliginiň 
 Halkara gatnaşyklary instituty
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CH. BAYRYEVA
COMPARATIVE STUDY OF THE PREDICATE IN THE POEMS OF MAGTYMGULY PYRAGY 

(BASED ON THE MATERIAL OF ENGLISH TRANSLATIONS)
DuringtheRevivalEpochoftheNewEraofthePowerfulState,famouspersonalitiesoftheTurkmenpeople,

thelifeandworkofourclassicalpoetsarebeingstudiedscientifically,andtheirpreciousheritageisavailableto
ourpeople.

ThearticledealswiththecomparativestudyofthetypesofpredicateinthepoemsofMagtymguly(basedon
thematerialofEnglishtranslations)inTurkmenandEnglish.Thetypesofthepredicateofbothlanguagesare
reasonablyanalyzedbytheexamplesofMagtymguly’spoems,aswellasthewaysandmeansoftheirequivalent
conveyancetoEnglishforthepurposesofteaching,theoryandpracticeoftranslation.

Ч. БАЙРЫЕВА
СОПОСТАВИТЕЛЬНОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ СКАЗУЕМОГО В СТИХОТВОРЕНИЯХ 

МАХТУМКУЛИ ФРАГИ (НА МАТЕРИАЛЕ АНГЛИЙСКИХ ПЕРЕВОДОВ)
ВэруВозрожденияновойэпохимогущественногогосударствананаучнойосновеизучаютсяжизнь

итворчествовыдающихсяличностейтуркменскогонарода,вчастности,нашихпоэтов-классиков.
Всовременнойлингвистикеширокоиспользуютсяразличныеметодыязыковогоанализа.Впоследние

годыширокое распространение получило сопоставительное исследование языков с различными
типологическимиструктурами.Встатьерассматриваетсясравнительноеисследованиетиповсказуемогов
стихотворенияхМахтумкули(наматериалеанглийскихпереводов)натуркменскомианглийскомязыках.
НапримерахстихотворенийМахтумкулиаргументированноанализируютсятипысказуемоговобоих
языках,атакжеспособыисредстваихэквивалентнойпередачинаанглийскийязыквцеляхобученияи
использованиявпереводческомделе.

eýermekgyzyklymaglumatlary,ikidiliňhabarlyk
kategoriýasynamahsusaýratynlyklaryanyklamaga
mümkinçilikberýär.Mysalüçin,dördünjisetirin-
däki“göteriler”(“willrise”),(thesimplepredicate)
deňeşdirilýändilleriňikisinde-desadahabarhyzma-
tynyýerineýetirýär.Bubolsaişlikdenbolanhabar
görnüşiniňhasişjeňulanylýandygynytassyklaýar.

Derňewmaglumatlary türkmenwe iňlisdille-
rindegurluşyboýunçasa dawegoşmahabarlary 
(thesimplepredicatewethecompoundpredicate)
tapawutlandyrmagyňmöhümdiginisubutedýär.


